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1. Minimum supply pressures: 0.5bar.
2. Recommended supply static pressures: 3 bar on hot 
and cold water.
3. Supply pressure greater than 5bar：install a 
pressure reducer.
4. Hot water temperatures, minimum: 50°C, 
maximum:80°C.
5. Recommended hot water temperature: 65°C
(energy-saving).
6. Setting range, approximately: 20°C to 50°C.
7. Safety stop at: 40°C.
8. Pressure difference between hot and cold supply: 
2bar maximun.
9. The highest environment temperature for handspray 
& showerhead is 60°C. Please keep handspray, 
showerhead and the shower arm away from heater, or 
it may become damaged and cause injury to the user.

All information is based on the latest product 
information available at the time of publication. 
Kohler Co. reserves the right to make changes in 
product characteristics, packaging, or availability at 
any time without notice. 

Please leave these instructions for the consumer. 
They contain important information.
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สุขภัณฑ์ผลิตภายใต้มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (มอก.) Special model meets or exceeds the following at date 
of manufacture: TIS 

ข้อมลูในคูมื่อนี �มาจากข้อมลูผลติภณัฑ์ลา่สดุที�มีอยูใ่นชว่งเวลาการ
จดัพิมพ์ บริษัทฯขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยนแปลงข้อมลูผลติภณัฑ์ 
บรรจภุณัฑ์ที�มีอยูโ่ดยมิต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า

คูมื่อนี �มีข้อมลูสําคญั โปรดมอบเอกสารให้กบัเจ้าของผลติภณัฑ์

1. แรงดนันํ �าไมตํ่�ากวา่ 0.5 บาร์
2. แนะนําให้ใช้แรงดนัทอ่จา่ยนํ �าที� 3 บาร์ ทั �งทอ่นํ �าร้อนและนํ �าเยน็
3. ถ้าทอ่จา่ยนํ �ามีแรงดนัมากกวา่ 5 บาร์ ให้ติดตั �งอปุกรณ์ลดแรงดนั
4. อณุหภมิูของนํ �าร้อนควรอยูร่ะหวา่ง 50°C ถงึ 80°C
5. แนะนําให้อณุหภมิูของนํ �าร้อนประมาณ 65°C 
    (ประหยดัพลงังาน)
6. ควรกําหนดอณุหภมิูนํ �าผสมอยูร่ะหวา่ง 20°C ถงึ 50°C
7. ตั �งตวัควบคมุอณุหภมิูไว้ที� 40°C 
8. แรงดนันํ �าระหวา่งนํ �าร้อนและนํ �าเยน็ มีคา่แตกตา่งกนัไมเ่กิน 
    2 บาร์
9. อณุหภมิูนํ �าสงูสดุที� 60°C โปรดเก็บ ฝักบวั, หวัฝักบวั
    และก้านฝักบวัให้หา่งจากเครื�องทําความร้อนซึ�งอาจทําให้
    ผลติภณัฑ์เสียหายหรือผู้ใช้งานได้รับบาดเจ็บ

ไม่เกิน 20 ไม่เกิน 20

G1/2˝
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60

58

 
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
ขอแนะนําการติดตั้ง Wall-Mount Thermostatic Faucet

YMBOL

กอกผสมแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติก

  รุนซิมโบล

72641X    กอกผสมลงอางอาบน้ำและยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติกพรอมฝกบัวสายออน
72643X    กอกผสมยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติกพรอมฝกบัวสายออน

BEFORE YOU BEGIN

OPERATION CONDITION

มาตรฐานผลิตภัณฑ STANDARD APPLICABLE

กอนเริ่มการติดตั้ง

มาตรฐานผลิตภัณฑ

ROUGH-IN DIMENSIONSระยะการติดตั้ง

*Dimensions are approximate.  
*ขนาดระยะแสดงค่าโดยประมาณ
*Unit: mm
*หน่วย: มม.



1170944**
Connection

ข้อเยื �อง

865225**
Nut

นอต
870992
O-ring

โอริง

837058
Aeartor/ ปากก๊อกนํ �า
(Only for /สําหรับรุ่น 72641X)

865227**

Aeartor Cage/ ฝาครอบปากก๊อกนํ �า
(Only for /สําหรับรุ่น 72641X)

837224
Key/

(Only for /สําหรับรุ่น 72641X)

870721

O-ring/ โอริง
(Only for /สําหรับรุ่น 72643X)

831752
Check Valve

วาล์วกนันํ �าไหล
ย้อนกลบั

865224**
Escutcheon

ฝาครอบ

1218659
Washer

แหวนรอง

832940
Washer

แหวนรอง837192
Screw

สกรู

837192
Screw

สกรู

871612**
Handle Plug

ฝาครอบปิดมือบดิ

1216770**
Spray Bracket

ขอแขวน

836586
Filter Washer

แหวนตะแกรง

865150
Nut

นอต

835239
Valve

วาล์ว

833405
Valve

วาล์ว

871584
Stopper

ตวัควบคมุ

871585
Stop Assy

ตวัควบคมุ

832940
Washer

แหวนรอง

871625

Gasket/ ประเก็น
(Only for /สําหรับรุ่น 72641X)

864471
Seat

แหวนรอง

864922**

Bush/ ปลอก
(Only for /สําหรับรุ่น 72643X)

898779**
Flow Handle Assy

มือบดิปริมาณนํ �าอณุหภมิู

898778**
Flow Handle Assy

มือบดิปริมาณนํ �าอณุหภมิู

871612**
Handle Plug

ฝาครอบปิดมือบดิ กญุแจไขปากก๊อกนํ �า

831727**
Hose 

สายฝักบวั 

1065970**
Handspray

ฝักบวั

1030624
Restrictor

ตวัลดแรงดนันํ �า

880010
Washer 

แหวนรอง

1219517**

Diverter/ วาล์วเปลี�ยนทางนํ �า
(Only for /สําหรับรุ่น 72641X)

3019600**
DiverterButton/ 

ปุ่ มเปลี�ยนทางนํ �า836587
Spring/ 

สปริง
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SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล                                 Wall-Mount Thermostatic Faucet

YMBOL

กอกผสมแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติก

  รุนซิมโบล

72641X    กอกผสมลงอางอาบน้ําและยืนอาบแบบตดิผนงัระบบเทอรโมสแตทตกิพรอมฝกบัวสายออน
72643X    กอกผสมยืนอาบแบบตดิผนังระบบเทอรโมสแตทตกิพรอมฝกบวัสายออน

Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

**ระบรุหสัวสัดเุคลือบผิว/สีในการสั�งซื �อผลติภณัฑ์
**Color code must be specified when ordering

INSTALLATIONการติดตั้ง

How To Install The Faucet

To perform installation, installer must 
provide G1/2″ female supply fittings, 
spaced 150mm apart, level and not 
extending beyond the finished wall 
surface. Hot supply pipe must be 
located on the left.

Install the two offset connectors(1) into 
the hot and cold supply pipes. Use 
appropriate thread sealants or thread 
tape on pipe threads.

Adjust the center-to-center distance 
between the connectors to 150mm and 
level. They should extend 40 to 45mm 
beyond the finished wall. Thread the 
escutcheon(2) onto the connectors until 
they are against the finished wall. 

Put washer(3) into nut(4) and tighten 
the nut with tool(5).

When tighten the nut, use strap wrench 
or soft cloth between product and 
regular wrench to protect the finish.

Washers(6) provided with hose(8) 
must be installed in each end of the 
hose. Put the flow restrictor(7)
into the inlet of handspray(12) and the 
washer(6-2). Connect the shower hose 
to the faucet shower outlet(9) and the 
handspray.

การติดตั้งกอกนํ้า

INSTALLATION CHECKOUT
Ensure that all coupling nuts are tight and the water 
flow handle is in the close position. Turn on the main 
water supply, and check for leaks. Repair as needed.

Bath & Shower Faucet

Remove the handspray and aerator by tool(13). Turn 
the water flow handle to the "open" position, and slowly 
turn the temperature selector. Run water through the 
faucet for about one minute to remove any debris. 
Close the faucet, and reinstall the handspray, 
gasket(14), aerator(10) and aerator housing(11). 

Shower Faucet

Remove the handspray. Turn the water flow handle to 
the "open" position, and slowly turn the temperature 
selector. Run water through the faucet for about one 
minute to remove any debris. Close the faucet, and 
reinstall the handspray.

1

5

2
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150mm/มม.
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12

13

14
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9
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40~45mm/มม.

Fig.1

รูปที� 1

รูปที� 2
Fig.2

Cold

นํ �าเยน็
Hot

นํ �าร้อน

7

6

6-2

การดําเนินการตดิตั �ง ผู้ตดิตั �งจะต้องเตรียม
เกลียวทอ่นํ �าดีไว้ G1/2 นิ �ว(1) ที�ได้ระดบั, 
เว้นระยะหา่ง 150 มม. เกลียวจะต้องไมยื่�น
ออกจากผนงั ทอ่นํ �าร้อนจะถกูติดตั �งทาง
ด้านซ้าย

ตดิตั �งข้อเยื �องสองชิ �น(1) เข้ากบัทอ่นํ �าร้อนและ
ทอ่นํ �าเยน็ โดยใช้เทปพนัเกลียวพนัที�เกลียวทอ่

ปรับข้อเยื �องให้ได้ระยะกึ�งกลางหา่งกนั 150 มม.
และปรับให้ได้ระดบั ซึ�งข้อเยื �องจะยื�นออกมา
จากผนงัประมาณ 40 ถงึ 45 มม. 
สวมฝาครอบ(2) เข้ากบัข้อตอ่ 
ประกอบฝาครอบให้ชิดกบัผนงั

สวมแหวนรอง(3) เข้าไปด้านในนอต
ขนันอต(4) ให้แนน่ด้วยประแจ(5)

ใช้ประแจชนิดหุ้มหนงัหรือประแจ
กบัผ้านุม่ ขณะขนันอตให้แนน่เพื�อป้องกนั
พื �นผิวก๊อกนํ �า

แหวนรอง(6) ต้องอยูต่รงปลายทั �งสองด้าน
ของสายฝักบวั(8) สวมตวัลดแรงดนันํ �า(7) 
เข้ากบัฝักบวั(12) และแหวนรอง(6-2) 
ประกอบสายฝักบวัเข้ากบัทางนํ �าออก(9) 
และฝักบวั

ทดสอบการติดตั้ง
ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ นอตทกุตวัขนัแนน่
และมือบดิอยูใ่นตําแหนง่ปิดเปิดวาล์วนํ �าเพื�อตรวจสอบการรั�วซมึ
ซอ่มแซมหากเกิดการรั�วซมึ

กอกผสมลงอางพรอมฝกบัวสายออน
ถอดฝักบวัสายออก จากนั �นถอดปากก๊อกนํ �า  
ด้วยกญุแจไขปากก๊อกนํ �า(13) เปิดมือบดิให้อยูใ่นตําแหนง่ ”เปิด” 
และคอ่ยๆหมนุตวัปรับอณุหภมิูเปิดก๊อกนํ �าทิ �งไว้สกัครู่ 
เพื�อขจดัเศษตา่งๆออกจากปากก๊อกนํ �า
ปิดก๊อกนํ �า และประกอบฝักบวั, ประเก็น(14), ปากก๊อกนํ �า(10) 
และฝาครอบปากก๊อกนํ �า(11) อีกครั �ง

กอกผสมพรอมฝกบัวสายออน
ถอดฝักบวัสายออก หมนุมือบดิให้อยูใ่นตําแหนง่ ”เปิด” 
และคอ่ยๆหมนุตวัปรับอณุหภมิู เปิดก๊อกนํ �าทิ �งไว้สกัครู่ 
เพื�อขจดัเศษตา่งๆออกจากปากก๊อกนํ �า
ปิดก๊อกนํ �าประกอบฝักบวัอีกครั �ง



OPERATION INSTRUCTION

How to Install the Shower 
Bracket
Determine a suitable location on the 
finished wall to install the bracket. Mark
bracket base mounting hole locations 
on the wall according to the dimension. 
Drill two holes on the finished wall, the 
holes should match the anchors(15).
Install the anchors. 

Tighten screws(16) to secure bracket 
base(17, flat side upward). Put the 
bracket(18) onto the bracket base and 
lock by stopper.

The temperature is set by slowly turning 
the temperature selector(right-hand 
handle). For safety reasons, there is a 
stop that limits temperature to 40ºC. To 
get a higher temperature, push the 
button and continue turning the 
temperature selector. 

Water flow is set by turning the 
left-hand handle. There is also a 
water-saving stop. To obtain a higher 
flow rate, push the button and continue 
turning it.

Stopper Adjustment

If the flow can't meet the demand, it can 
be adjusted(Fig.4). Uninstall the handle 
kit and adjust the position of stopper. 
Turn the counter-clockwise to increase 
the flow rate; Turn clockwise to 
decrease the flow rate.

NOTE: When you reinstall the handle, 
make sure the flow valve in the “close” 
position, the button of water flow handle  
should be aligned with the 37 mark. 
Tighten the screw. Put on the handle 
plug.

Stopper

   ตวัควบคมุ

Stopper

    ตวัควบคมุ

Plant setting position

    ตําแหนง่ที�ตั �งมาจากโรงงาน

Increase the flow

     เพิ�มอตัราการไหล

Decrease the flow

ลดอตัราการไหล
Fig.4

ขอแนะนําการใชงาน

การปรับอณุหภมิูให้หมนุตวัปรับอณุหภมิู(มือบดิ
ด้านขวา) เพื�อความปลอดภยัทางอปุกรณ์ถกูตั �ง
อณุหภมิูสงูสดุไว้ที� 40 ºC หากต้องการอณุหภมิู
ที�สงูขึ �น กดที�ปุ่ มบนมือบดิและหมนุปรับอณุหภมิู
ตามต้องการ

การปรับอตัราการไหลของนํ �าให้หมนุมือบดิ
ทางด้านซ้ายมือ ซึ�งอปุกรณ์ได้กําหนดอตัรา 
การไหลในตําแหนง่ที�ประหยดันํ �า ถ้าต้องการให้ 
ไหลมากขึ �นให้กดปุ่ มตรงกลางมือจบัแล้วหมนุตอ่
เพื�อเพิ�มปริมาณนํ �า

การปรับตัวควบคุม

รูปที� 4

ถ้าอตัราการไหลไมพ่อ สามารถปรับ(รูปที� 4) 
ได้โดยถอดชดุมือหมนุออก 
แล้วปรับตําแหนง่ของตวัควบคมุหมนุทวนเข็ม
นาฬิกาจะเพิ�มอตัราการไหล หมนุตามเข็มนาฬิกา
เพื�อลดอตัราการไหล

ขอสังเกต ถ้าประกอบมือหมนุกลบั ให้วาล์วนํ �า
อยูใ่นตําแหนง่ “ปิด” ตําแหนง่อ้างอิงอยูต่รงกบั
หมายเลข 37 ขนัสกรูให้แนน่ ประกอบฝาครอบ
กลบัตามเดมิ

27

16

18

17

15

วิธีการติดตั้งขอแขวนฝกบัว

กําหนดตําแหนง่ตดิตั �งขอแขวนบนผนงั 
ทําเครื�องหมายผา่นรูยดึบนฐานรองขอแขวน
บนผนงั ตามรูปแสดงระยะการตดิตั �ง
เจาะรูทั �งสองบนผนงั เจาะรูให้มีขนาดเหมาะกบั
พกุ (15) จากนั �นสวมพกุ 

ขนัสกรู (16) ยดึฐานรองขอแขวน (17, ด้านแบน 
อยูด้่านบน) ให้แนน่กบัผนงั สวมขอแขวน (18) 
เข้ากบัฐานรองขอแขวน และกดลอ็คเข้าด้วยกนั
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การรับประกันสินคา LIMITED WARRANTY
Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase 
price of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets 
installed in Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited 
or company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as 
the original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet 
should leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of 
charge; replace the new cartridge necessary to put the faucet in good 
working condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workman-
ship during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not 
responsible for labor charges, installation, or other incidental or 
consequential costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) 
exceed the purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, 
ammonia, bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other 
products not recommended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2016 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

Fig.3

รูปที� 3
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Cartridge

Stop Pin

Stop Pin

Notch

Notch

Cartridge

Cartridge and Stop Assembly
วาล์วควบคมุอณุหภมิู

Round mark

Groove
รอยบาก

Fig.11 Fig.12

Fig.9 Fig.10

Fig.6

Fig.7 Fig.8

Fig.2

CARE AND MAINTENANCE

The filters(18) protecting the faucet 
device may get obstructed and reduce 
water flow. When this happens, unscrew 
the bushes (20, left thread) by a wrench 
(12mm) and take out the nuts(19), filters 
(18) and the check valves(17) after 
removing the faucet. Clean the filters by 
soaking them in warm vinegar. Reinstall 
them as the figure.(Note: Check valves 
should reinstall as original orientation). 

Very hard water can obstruct the filters 
protecting the thermostatic cartridge and 
reduce the flow of water. Please clean 
the cartridge as follows: Shut off the 
water supply of the faucet and open the 
water flow handle, then proceed to 
remove the cartridge. The cartridge is 
sensable, please be careful.

Make sure the reference mark is aligned 
with number 37 before your action. 
Remove the handle kit(Fig.7), unscrew 
the nut and stopper(Fig.8). Removing the 
cartridge cautiously(Fig.9). Clean the 
thermostatic cartridge by soaking it in 
warm vinegar. After cleaning, install the 
“stop assembly” back on the cartridge, 
adjusting the stop pin into the 
notch(Fig.10). Install the assembly 
cartridge and stop in the body, adjusting 
the stop pin into the notch(Fig.11).

18

17

19

20

Verification And Setting

Make sure that the water feeds of the 
faucet have reached their highest          
temperature by letting the water run 
sufficiently. With the selector in position 
37ºC, the temperature of the water 
coming out of the faucet must be within a 
range of 37ºC and 38ºC, as measured by 
a bath thermometer. If this is not the 
case, the installer can adjust the setting. 
Proceed with the setting as follows:

With the faucet on “cold” normal water 
flow, slowly turn the temperature 
selector(always in the same direction) 
until water at 37ºC is obtained. If the 
temperature goes over 38ºC, go back to 
the “cold” setting and set again. 

When the temperature is stabilized, 
without turning the cartridge spindle, 
make sure the reference mark of the 
temperature handle aligned with the 
number 37. Tighten the screw, put on the 
handle plug. See fig.5.

Spindle

แกนปรับอณุหภมิู

Fig.5

Referece mark

ตําแหนง่อ้างอิง

Number 37
เลข 37

NOTE: Do not turn the cartridge when 
reinstall it. If you turned it without 
carefully, you should adjust it and be 
sure that the round mark is correctly in 
line with the groove(Fig.12), or readjust 
as per the steps of verification and 
setting.

Install the temperature selector(without 
turning the spindle). Align the reference 
number 37 mark on the temperature 
handle with the round laser mark on the 
body(Fig.13). Tighten the handle with 
the screw. Put on the handle plug.

Number 37
หมายเลข 37

Reference mark
                              ตําแหนง่อ้างอิง

Temperature Selector
มือหมนุเลือกอณุหภมิู

Spindle
แกนปรับอณุหภมิู

Fig.13

CARE AND CLEANING การดูแลรักษาและทําความสะอาด

For best results, keep the following in mind when 
caring for your product: 
    Always test your cleaning solution on an 
    inconspicuous area before applying to the entire
    surface.  
    Wipe surfaces clean and rinse completely with
    water immediately after applying cleaner. Rinse and
    dry any overspray that lands on nearby surfaces.       
    Do not allow cleaners to soak on surfaces.
    Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use
    an abrasive material such as a brush or scouring
    pad to clean surfaces.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly
    and blot dry any water from the surface after each 
    use. 

•  

•

••

รูปที�
ี�
 5

การตรวจสอบและตั้งคา

ตรวจสอบอณุหภมิูของนํ �าที�ไหลออกควรใกล้เคียง
กบัคา่ที�ตั �งไว้ เชน่ ตั �งอณุหภมิูไว้ที� 37ºC อณุหภมิู
ของนํ �าควรจะอยูร่ะหวา่ง 37ºC ถงึ 38ºC 
โดยใช้เทอร์โมมิเตอร์วดั ถ้าอณุหภมิูไมไ่ด้ 
ควรปรับใหมด่งันี � 

ให้ถอดฝาครอบมือหมนุ
คลายสกรูถอดมือหมนุออก
หมนุแกนปรับอณุหภมิูของก๊อกนํ �าเยน็อยา่งช้าๆ
(อยูใ่นตําแหนง่เดมิเสมอ) จนอณุหภมิูของนํ �าได้
เทา่กบั 37ºC ถ้าอณุหภมิูยงัมากกวา่ 38ºC  
ให้กลบัไปหมนุแกนปรับอณุหภมิูอีกครั �ง

ถ้าอณุหภมิูนํ �าคงที�และแนใ่จวา่ 
ตําแหนง่อ้างอิงของมือหมนุตรงกบัหมายเลข 37 
ให้ประกอบอปุกรณ์ กลบัตามเดมิ (รูปที� 5)

การดูแลรักษาและซอมบํารุง

ตวักรอง(18) ชว่ยป้องกนัอปุกรณ์เกิดการอดุตนั 
ทําให้อตัราการไหลของนํ �าลดลง เมื�อเกิดการอดุตนั 
ให้ถอดปลอกรองแกน(20, เกลยีวด้านซ้าย) 
ด้วยประแจเบอร์(12 มม.) ถอดน็อต(19) ตวักรอง(18) 
แล้วตรวจสอบวาล์ว (17) 
หลงัจากถอดอปุกรณ์ก๊อกนํ �า ทําความสะอาดตวักรอง
ด้วยนํ �าส้มสายชอูุน่ แล้วประกอบกลบัตามเดมิ 
ดงัแสดงในรูป (ข้อควรระวงั: ตรวจสอบวา่วาล์ว 
ประกอบกลบัเหมือนกบัตอนแรก)

นํ �ากระด้างสามารถทําให้ตวักรองที�ป้องกนัเศษสิ�ง 
สกปรกเข้าสูว่าล์วควบคมุอณุหภมิูเกิดการอดุตนัได้
ซึ�งทําให้นํ �าไหลช้าลง ให้ทําความสะอาดโดยการ 
ปิดวาล์วนํ �าเข้าและถอดมือบดิควบคมุปริมาณนํ �า 
ออก แล้วจงึนําวาล์วควบคมุอณุหภมิูออก 
โปรดระวงัเนื�องจากวาล์วมีความไวตอ่การสมัผสั

ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ ตําแหนง่อ้างอิง
ตรงกบัหมายเลข 37 ถอดชดุมือหมนุ (รูปที� 7) 
คลายนอตและตวัควบคมุ (รูปที� 8) 
ถอดแทง่ปรับอณุหภมิูออกอยา่งระมดัระวงั (รูปที� 9) 
ทําความสะอาดวาล์วควบคมุอณุหภมิูโดย 
ใช้นํ �าส้มสายชอู่นุ หลงัจากนั �นประกอบกลบั
โดยชดุ ตวัควบคมุตรงกบัรอยบาก (รูปที� 10) 
ประกอบวาล์วควบคมุอณุหภมิูและตวัควบคมุ
กบัก๊อกนํ �า ปรับเขม็ของตวัควบคมุ 
ให้ตรงกบัรอยบาก (รูปที� 11) 

ขอสงัเกต: ไมค่วรหมนุวาล์วควบคมุอณุหภมิู 
ระหวา่งการประกอบกลบัคืน ถ้าหมนุอยา่งไม ่
ระมดัระวงั จะต้องปรับใหมใ่ห้ตําแหนง่อ้างอิง 
ตรงกบัรอยบาก (ภาพแสดงที� 12) 
หรือต้องถอดประกอบใหม่

ประกอบมือหมนุ (โดยไมห่มนุแกนเลอืกอณุหภมิู) 
ให้ตําแหนง่อ้างอิงตรงกบัหมายเลข 37
(ภาพแสดงที� 13) 

ชดุตวัควบคมุ

วาล์วควบคมุ
อณุหภมิู

วาล์วควบคมุ
อณุหภมิู

รอยบาก

เข็มของ
ตวัควบคมุ

รูปที�
ี�
 6

รูปที�
ี�
 7 รูปที� 8

รูปที� 10รูปที� 9

ตําแหนง่อ้างอิงรอยบาก

เข็มตวัควบคมุ

รูปที� 11 รูปที� 12

รูปที� 13

เพื�อการดแูลรักษาและทําความสะอาดผลติภณัฑ์ของทา่น
อยา่งมีประสทิธิภาพ โปรดปฏิบตัติามคําแนะนําดงันี �
• ทดสอบนํ �ายาทําความสะอาดกบัพื �นผิวผลติภณัฑ์ในบริเวณ
 ที�ไมเ่ป็นที�สงัเกตก่อนใช้นํ �ายาทําความสะอาด
• หลงัจากที�ใช้นํ �ายาทําความสะอาด เช็ดทําความสะอาดแล้ว
 ล้างนํ �าออกทนัที จากนั �นเช็ดให้แห้ง
• ห้ามแชนํ่ �ายาทําความสะอาดบนพื �นผิวผลติภณัฑ์
• ใช้ฟองนํ �าหรือผ้านุม่ทําความสะอาดพื �นผิวผลติภณัฑ์ ห้ามใช้
 วสัดหุยาบ เชน่ แปรงหรือแผน่ขดั
• ข้อแนะนําในการดแูลพื �นผิวผลติภณัฑ์คือ ล้างนํ �าสะอาดให้ทั�ว
 และเช็ดคราบนํ �าบนพื �นผิวผลติภณัฑ์หลงัจากการใช้งานทกุครั �ง                 
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